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World Commission on
Environment and Development’s
(the Brundtland Commission)
report: Our Common Future
(Oxford: Oxford University
Press, 1987).

MOSAIKON Editorial Board

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

Cambridge dictionary, and
UNESCO Operational Guidelines
for the Implementation of the
World Heritage Convention
WHC. 12/01, July 2012. http:/
whc.unesco.org/archive/
opguidel2-en.pdf

The Burra Charter: The Australia
ICOMOS Charter for Places

of Cultural Significance 2013,
Australia ICOMOS. http://
australia.icomos.org/wp-content/
uploads/The-Burra-Charter-
2013-Adopted-31.10.2013.pdf
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http://www.icom-cc.org/242/
about/terminology-for-
conservation/#.WZILm_196Co
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Recording, Documentation

and Information Management

for Historic Places - Guiding
Principles; Getty Conservation
Institute, 2008. https:/www.getty.
edu/conservation/publications
resources/pdf publications/pdf/
guiding_principles.pdf

The Burra Charter: The Australia
ICOMOS Charter for Places

of Cultural Significance 2013,
Australia ICOMOS. http://
australia.icomos.org/wp-content/
uploads/The-Burra-Charter-2013-
Adopted-31.10.2013.pdf

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).
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Consensus Building, Negotiation,
and Conflict Resolution for
Heritage Place Management.
Proceedings of a Workshop
Organized by the Getty
Conservation Institute, Los
Angeles California, 1-3 December
2009. Edited by David Myers,
Stacie Nicole Smith, and

Gail Ostergren; 2016. http://
www.getty.edu/conservation/
publications_resources/

pdf publications/pdf/consensus_
building_opt.pdf

The Burra Charter: The Australia
ICOMOS Charter for Places

of Cultural Significance 2013,
Australia ICOMOS.
http://australia.icomos.
org/wp-content/uploads/
The-Burra-Charter-2013-
Adopted-31.10.2013.pdf

International Council of
Museums-Committee for
Conservation (ICOM-CC). http://
www.icom-cc.org/242/about-
icom-cc/what-is-conversation/
terminology/#.VwJIv6FLd021

International Council of
Museums-Committee for
Conservation (ICOM-CC). http://
www.icom-cc.org/242/about-
icom-cc/what-is-conversation/
terminology/#.VwJv6FLd021

International Council of
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UNESCO Convention on the
Protection and Promotion of the
Diversity of Cultural Expressions
2005. http://unesdoc.unesco.org/
images/0014/001429/142919%.
pdf.

The Getty Conservation Institute,
Conservation Management
Planning: Putting Theory into
Practice, The Case of Joya de
Cerén, El Salvador, 2009.

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).
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UNESCO Operational Guidelines
for the Implementation of the
World Heritage Convention -
WHC. 08/01, January 2008.
http://whc.unesco.org/archive/
opguide08-en.pdf

Alberti, Livia; Bourguiguon, Elsa;
Ermanno Carbonara, Elsa; Roby,
Thomas & Escobar, Juana Segura.
(eds.) 2013. Illustrated Glossary:
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (A).

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).
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Heritage Values in Site
Management: Four Case Studies.
Marta de la Torre, Margaret G.

H. MacLean, Randall Mason, and
David Myers. Edited by Marta de
la Torre; 2005. http://www.getty.
edu/conservation/publications
resources/pdf publications/pdf/
heritage values vl.pdf

International Council of
Museums-Committee for
Conservation (ICOM-CC). http://
www.icom-cc.org/242/about-
icom-cc/what-is-conversation/
terminology/#.VwJv6FLd021
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Marii, Fatma & Ghaidan, Usam,
2011. Technical Vocabulary for
Cultural Property Conservation.
UNESCO Iraq Office - Culture
Unit.

Professional Guidelines- ECCO

- European Confederation

of Conservator-Restorers'
Organisations. http://www.ecco-
eu.org/about-e.c.c.o./professional-
guidelines.html

WIKIPEDIA https://en.wikipedia.
org/wiki/Data_logger
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WIKIPEDIA https://en.wikipedia.
org/wiki/Geotextile
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Conservation

principles

Conservator

Conservator-

restorer

Data logger

Charter

Geotextile
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Accessibilité
Prise de décisions

Prise de décision fondée sur des
valeurs

Traitement curatif

Ethiques de la conservation
Gestion du site

Archive

Asarotos oikos (Sol non balayé¢)
Tessellatum

Opus tesselatum

Opus vermiculatum
Signinum
Opus sectile

Efflorescence

Durabilité
Technique non destructive

Technique de dépose

Technique d’enroulement

Croissance biologique

Croissance microbiologique

Décideur

Authenticité

Remonter

Anastylose

Nouveau support (de restauration)
Réenfouissement

Redéposer

Structure temporaire (abri)
Structures de protection

Fibre de verre

onjul<iMll allhnall

Accessibility

Decision-making

Values-based decision making

Remedial treatment

Conservation ethics
Site management

Archive

Asarotos oikos (unswept floor)

Tessellatum
Opus tesselatum

Opus vermiculatum
Signinum
Opus sectile

Efflorescence

Sustainability
Non-destructive technique

Lifting technique
Rolling technique

Biological growth

Microbiological growth

Decision-maker
Authenticity
Remounting
Anastylosis
Rebacking
Reburial

Relay

Temporary structure (shelter)

Protective structures

Fiberglass
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Sels solubles
Détachement de tesserae
Détachement
Importance

Signification culturelle

Soluble salts
Detachment of tesserae
Detachment
Significance

Cultural significance

uuj=ll alhnall
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& ¥ dad/Juadi)

Patine

Viridarium

Pavement

Modélisation informatique

Milieu de réenfouissement

Patina

Viridarium
Pavement

Computer modelling

Burial environment
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Corrosion

Efflorescence

Cristallisation des sels
Stabilisation

Gel-dégel

Controle actif de I’environnement
Analyse colts-avantages
Vandalisme

Planification

Planification de conservation du
site

Intervention
Détérioration

Détérioration de
I’environnement

Biodétérioration
Détérioration chimique
Détérioration physique
Détérioration mécanique
Agent de détérioration
Patrimoine culturel

Incrustation

Corrosion

Efflorescence

Salt crystalization
Stabilization

Freeze-thaw

Active environmental control
Cost-benefit analysis
Vandalism

Planning
Site conservation planning

Intervention

Deterioration
Environmental deterioration

Bio deterioration

Chemical deterioration

Physical deterioration

Mechanical deterioration

Agent of deterioration
Cultural heritage

Incrustation
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Restauration

Déformation
Réparation de mortier

Conception de I’abri

CAD (conception assistée par
ordinateur

Conception et dessin assisté par
ordinateur

Photographie orthogonale
Orthophotographie
Photogrammétrie
Stéréophotogrammétrie
Intrusion de la racine
Erosion
Paideia
Pénétration de la racine
Altération
Interprétation
Consolidation
Evaluation
Evaluation de I’état
Evaluation des risques
Intégrité visuelle
Décomposition
Ondulation
Nettoyage
Nettoyage au laser
Nettoyage mécanique
Mise en ceuvre
Ventilation
Documentation

Documentation photographique

Documentation vidéo
numérique

Documentation graphique

Restoration
Deformation
Mortar repairs

Shelter design
Computer-Aided Design (CAD)

Computer-Aided Design and
Drafting

Orthogonal photography
Orthophotography
Photogrammetry
Stereophotogrammetry
Root intrusion
Erosion
Paideia
Root penetration
Alteration
Interpretation
Consolidation
Assessment
Condition assessment
Risk assessment
Visual integrity
Decay
Undulation
Cleaning

Laser cleaning

Mechanical cleaning
Implementation
Ventilation
Documentation

Photographic documentation
Digital video documentation

Graphic documentation
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erjusilil alhnall
Gypse Gypsum osa/oas
Parties prenantes Stakeholders Ol sl 1(Shssl :L“mji; L:;i\
i\ge]:)sll\lg électronique de distance (Eé%clt\r/[(;mc distance measuring oSS Al S Sen
Etat, condition Condition APN
Etat de référence Baseline condition L) A
Condition structurelle Structural condition 4l Al
Condition de réenfouissement Burial condition oaall Alls
Condition physique Physical condition Akl Al
Etat de surface Surface condition chad) Al
Pouzzolane Pozzolana DY) s
Scellement Grouting Oaally gdia
Conservation Conservation Llealf
Approche' holistique de la Holistic approach to bl Jal b
conservation conservation
Conservation préventive Preventive conservation PKEPPEIEEN
Fouille de sauvetage Rescue excavation Y Sl s
Préservation Preservation BELEN
Protection Protection Ales
Sauvegarde Safeguard dlea
Béton armé Reinforced concrete dalacail, A
Perte Loss Ol /5 sl
Plan de gestion Management plan 5 ylay) ik
Plan de conservation Conservation plan Lleal) ddaa
Plan de surveillance Monitoring plan 2a )l dba
Plan d’action Action plan Jee 3o
Agrégat Agregate =) e lada
.
Support Support 555 /Aaled
Support (de restauration) Backing Al e ped
Support en béton Concrete Backing Al adl alall e aed
Support en béton armé Reinforced concrete Backing dabisall Al AL Calal) (ge ae
- Support léger Lightweight Backing 0o aa Bl (e ae s
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Résines

Araldite époxy
Remblayage

Pictor

Sinopia

Xénia

Surveillance

Suivi environnemental

Support en nid d’abeille
d’aluminium

@julSilll alhnall

Resins
Araldite epoxy
Backfilling
Pictor

Sinopia

Xenia
Monitoring

Environmental monitoring

Aluminium honeycomb support
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Enregistrements
Bordure de mortier
Protection du bord de la lacune
Abri
Abri protecteur
Abri fermé
Abri en plein air
Abri temporaire
Sectile
Scutulae
Intégrité
Intégrité structurelle
Intégrité visuelle

Contexte de gestion

Records
Mortar edging
Lacuna edging
Shelter
Protective shelter
Enclosed shelter
Open air shelter
Temporary shelter
Sectilia
Scutulae
Integrity
Structural integrity
Visual integrity

Management context
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Musivarius
Clivage
Résine époxy
Entretien

Modge¢le de prise de décision

Musivarius
Cleavage
Epoxy resin
Maintenance

Decision-making model
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Dégats de gel

Frost damage
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Couche de fondation
Nucleus

Lit de pose
Statumen

Couche de mortier

Rudus

il alhnall

Foundation layer
Nucleus
Bedding layer
Statumen
Mortar layer
Rudus
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Lo e diake
bl Gl Al

Tessellarius

Exposer

Présentation

Processus de détérioration
Processus de prise de décision
Processus de planification

Facteurs de détérioration

Tessellarius

Display

Presentation
Deterioration processes
Decision-making process
Planning process

Deterioration factors
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Lacune

Mosaique pariétale
Mosaique déposée
Détachement

In situ

Lacuna

Wall mosaics
Lifted mosaic
Detachment

In situ
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EEIRENPANE IR
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& S uail/Juad
el gl 3

Réversible

Base de données

Enduit

Dépose

Dépose par bloc

Conservateur

Valeurs
Valeurs du patrimoine
Valeur culturelle universelle

Valeurs esthétiques

Reversible

Database

Plaster

Lift

Block lift

Curator

Values
Heritage values
Universal cultural value

Aesthetic values
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Koiné

Panneau en nid d’abeille
d’aluminium/ Panneau alvéolaire
en aluminium

Pseudo-emblema

Coulis synthétique

Liant

Principes de conservation
Durabilité
Multidisciplinaire
Conservateur-restaurateur
Conservateur-restaurateur
Diagramme décisionnel
Pores

Pores capillaires

Durable

Colonisation biologique

Colonisation microbiologique

Enregistreur de données
Sondage
Inspection de 1’état
Responsabilité décisionnelle
Traitement de conservation
Critéres
Normes de documentation
Critére
Zone tampon
Tesserae (tesselles)

Repose des tesselles
Comblement

Comblement des lacunes

@julSilll alhnall

Koiné
Aluminium honeycomb panel

Pseudo-emblema

Synthetic grout

Binder

Conservation principles
Durability
Multidisciplinary
Conservator
Conservator-restorer
Decision—making flowchart
Pores

Capillary pores

Sustainable

Biological colonization

Microbiological colonization

Data logger
Survey
Condition survey
Decision-making responsibility
Conservation treatment
Criteria
Documentation standards
Criterion
Buffer
Tesserae

Resetting of tesserae
Filling

Gap filling
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wuaijall albnall wjusiVll alhnall
Mortier Mortar
Mortier de pose Bedding mortar
Mortier préparatoire Preparatory mortar

Mortier de chaux

Cocciopesto

Mortier synthétique
Nappe phréatique
Meéthodologie
Approche planifiée
Charte

Lime mortar

Cocciopesto

Synthetic mortar
Water table
Methodology
Planned approach
Charter
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Détachement

Détacher les mosaiques

Détachement et réinstallation dans
un musée

Replica
Géotextile
Diffusion

Systéeme d’information
géographique (SIG)

Hypocauste
Systeme de ventilation
Croissance des racines végétales

Pillage

Detachment
Detaching mosaics

Detachment and replacement in a
museum

Replica
Geotextile
Dissemination

Geographic Information System
(GIS)

Hypocaust
Ventilation system
Plant root growth

Looting
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Unité visuelle

De 1' Atelier

Visual unity
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Remblayer

Acces

Backfill

Access (visitor)
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LEXICON

Definition Source

English Arabic

term term

Stabilization Gl aall ALY LA BalainY Caagd dlee 4 MOSAIKON Editorial board
Lo s n sl el 4o )

Stakeholders — Axizall cilgall o Aalias uld dalaie 5f 4o sana 5l ya3i 5| Consensus Building, Negotiation,
f(lansall) G Sl o) 331 Al o aa gl 8 alaal  and Conflict Resolution for
bl laal - Gilaal (b gl kil y sl Wbl s Heritage Place Management.
olall 553 iyl ga 3 ) Jeasill ) () saling daladll  Proceedings of a Workshop
O 0% A Y e NS5 i dgm B 31 Organized by the Getty
Al i agsd) ) sall 2385 Conservation Institute, Los
Angeles California, 1-3 December
2009. Edited by David Myers,
Stacie Nicole Smith, and Gail
Ostergren; 2016. http://www.getty.
edu/conservation/publications_
resources/pdf publications/pdf/
consensus_building_opt.pdf
Sustainability eyl e (el g0 palall dlalis) bk 4 World Commission on
Aualal) Lilaliial duli e 4ladl JuaY) Environment and Development’s
(the Brundtland Commission)
report: Our Common Future
(Oxford: Oxford University Press,
1987).

Triclinium o salSy 13 Led eludpuadl) dpn )l aranaly (o el el 43,6 MOSAIKON Editorial Board
Wy cluimd) ookl dlgla gdge Jiay o T in S8 o

R e lidl adse JAaAl U
(Pl
Values padll SLEY) ) & guiall dula¥) ailadll o Heritage Values in Site

LSlal) cullaluadl 5 clay pill G685 450 530 (SWY1s Management: Four Case Studies.
o paibadll oda 5 Auaall Gleall o b & 5 Marta de la Torre, Margaret G.
Gl (&5 le Iy adge e Bpal) iyl H. MacLean, Randall Mason, and
4 Gllaludl g daliadl Glawal Jlaa) Ly @3 David Myers. Edited by Marta de
(s Walis ) Aasi ye &l 5l (go il Al 255 1a Torre; 2005. http://www.getty.
.8 03¢y edu/conservation/publications_
resources/pdf publications/pdf/
heritage values_vl.pdf
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English Arabic Definition Source
term term
Rescue oY) s oAl o Jueel f ey Jlel J 38 @y jin MOSAIKON Editorial Board
excavations 3 Lo &Y (ts) shall a5 3 5audl 5 ) 3IS)
ol 3 ) saae 41 55 CilSlinn o jpexill (ym yaiy
QLJ‘)&A.“ 5l

Resetting of i ypsale)  Lgaal se ) elutadl) GlaSe gla ) Adee 4 Alberti, Livia; Bourguiguon,

tesserae Dlala el 8 Aadad S clgie culiad) il WY1 Elsa & Roby, Thomas. 2013.
o Lusdynadl) A aladiuly masaall Lealsdly msaall - Technician Training for the

Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

Restoration g lliag e 3 p8le oo Al Slel aY) mes http://www.icom-cc.org/242/about/
138 dad a8 Qi Jal (e e 28l A5 terminology-for-conservation/#.
el ya Yl oda 2y Aalsiiul g angds cliiedl  WZILm 196Co
izl (e Te 3o 40 il culSliaal) 3685 Laric Jash
bl i) o ) g Liidda g

Reversible A ALE el als clallaal) 6585 of sy fasall us e MOSAIKON Editorial Board
Jaxil) Ol wal o Ll ) (S 3 55 cullaly Jaxd)

Llial) lee 8 Lalgl) AEMAY) a1 (g 120
Gl i) Aadal Ga g dalisne cila o Lee sl (S

Adlls
Shelter Alas dida Fldl il e s lall i Lask 4 MOSAIKON Editorial Board

i) Sy Adliaal) Leed ol Al il
Lol sal) ddlaa ol ds gita W)

Significance =~ 43 Laall Aale 5 43 )5 Llles ad e (5 5hiy Lo 8 The Burra Charter: The Australia
palally palall & daa 5 488 4ay iy JCOMOS Charter for Places
.Jssiual s of Cultural Significance 2013,
Australia ICOMOS. http://
australia.icomos.org/wp-content/
uploads/The-Burra-Charter-2013-
Adopted-31.10.2013.pdf

Site &sall 3,10 disall e Llial) Jeas il &ilel a¥1 8 MOSAIKON Editorial Board
management Lalatiea g Ylad 46l 4028 g
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English

term

Preventive
conservation

Protection

Reburial

Recording

Remedial
conservation

Arabic
term
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Jaaail)

el Lilaal)

Definition

it G Ayl lel 2 ¥l palil) e 58
ity Laghtiy Jiianall (b5 judl) i ga il
A8 51 ISl g2 o b il o3
OS5 Ol G S 8 85 el
1 yee S U 4800 Sl (o e pena
Bl e Glel ja¥ls Hulaill sda g Leilla g
Leinty g alSliaal) s2a A\}A@d&\ﬁ\fggj_
Lo selae s Y Sl

Jl & 555 ) e ) (on i i 3RS
ol g oy a5 Alen g (A il
s ol ol Rl (3 Sl 3 Y

oY) Ll Ayl A5 ga Aokaat sale) o
Balel s g sall b il (L8 CaiSa )

A 4ie Gl o Lall) 4adga b (sludandll)
il gall ey b oSy ol ol
oo o elliadll Ll yoa yuy La sl 300
sl e s sa L Jiey Gl o) ggll
DA e pludadll ans ol sale) (b

55 Ll eld ) ALYy il il
ks Qb g f_puals Ledsa Tl il il 2y
osa il a eludpnl mlad dles i 55 eyl
Sl lggle Gl e g aalil SalSudl)
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Source

International Council of Museums-
Committee for Conservation
(ICOM-CCQ). http://www.icom-cc.
org/242/about-icom-cc/what-
is-conversation/terminology/#.
Vwlv6FLd021

UNESCO Convention on the
Protection and Promotion of the
Diversity of Cultural Expressions
2005. http://unesdoc.unesco.org/
images/0014/001429/142919¢.pdf.

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

Recording, Documentation

and Information Management

for Historic Places - Guiding
Principles; Getty Conservation
Institute, 2008. https://www.getty.
edu/conservation/publications
resources/pdf publications/pdf/
guiding_principles.pdf

International Council of Museums-
Committee for Conservation
(ICOM-CQ). http://www.icom-cc.
org/242/about-icom-cc/what-
is-conversation/terminology/#.
VwIv6FLd021
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English Arabic Definition
term term

Lacuna bsad Jrdy eludinadl) iliaSa L i (e il Le (o8
s Adlaa calill Jal s e ST f Jale
KB R
Maintenance Gluall ‘_A\ aagd ‘;’\” Slel a2y e PARAI 1% Uluall
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e pall il 5 Lty 68 5 o Lupdl) Caplati o
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il =Sl 5 o ghaall CilSlieall Ll o
A% Al Al Slelpal e b e 5 dlesl)

Management solY Ak a8y o ) gl ad gl Ao ) AdS mn B A8 A
plan Laahaa) ol Ll Sa e Lais dlad e (s i
sie Jiall b (e 2l o8 Lo Jadii a5

Glandl Gy 3 Loy cAglanll iyl 3 hadl

Aokl B g g3l )y saLaBY)

Sy

Preservation Laial) Ll adlls 4l gl e ddadlaal) ey
o Laia Tolpa) Jadall Sy psaill yalis
Al Al e Sl atlla i 3l ) o S

6 AY) Laaal)

Source

MOSAIKON Editorial Board

Alberti, Livia; Bourguiguon,

Elsa; Ermanno Carbonara, Elsa;
Roby, Thomas & Escobar, Juana
Segura. (eds.) 2013. Illustrated
Glossary: Technician Training for
the Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (A).

The Getty Conservation Institute,
Conservation Management
Planning: Putting Theory into
Practice, The Case of Joya de
Cerén, El Salvador, 2009.

The Burra Charter: The Australia
ICOMOS Charter for Places

of Cultural Significance 2013,
Australia ICOMOS.
http://australia.icomos.org/wp-
content/uploads/The-Burra-Charter-
2013-Adopted-31.10.2013.pdf
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English

term

Detachment

Documenta-

tion

Emblema

Geotextile

Integrity

Interpretation

Arabic Definition

term
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English Arabic Definition Source

term term

Conservation — Lliall tsalwa 490l gsalial) 5 jealeall Bleall Jlee§ 2z Marii, Fatma & Ghaidan, Usam,
principles ABMAY) digal) A jleall Ll W el 2011, Technical Vocabulary for

Cultural Property Conservation.
Y Jomas (sl 3 630 5 & sl el ali ol 5NV - UNESCO Iraq Office - Culture
Jasi ol J8 s AV A5 4ds ¥ g4l Unit.
Alonl 3881 jall (i jlaal) dlan 5 qand (5 ynd
(i Faalill f JA ol ) dayy Jadl)
il yie V) (of AaS i) Ay yanll dadl o) jial -
oLl L) 55 Tled Sl Ay clliaall i o sally
3 sall g gl 5 TR ol al) sy (5 ekl
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a5 ecoalall Jasill (e a8 il el 5 Jlaall
Gttaall 8 ilallaa 5 5 AT Sl L mass Lo

Conservator S oaida B leall s A pmall gy yuill 4pal G jisa yadl 8 Professional Guidelines- ECCO
Llaal) Lliall Jaall (e 480y Lo 138 5 ¢agill 53 5305 - European Confederation
Al s Al Jladl 8E) &) 3l e of Conservator-Restorers'
Conservator- Lphadil) (e Al s sl Bliall 8 (i) 55 Organisations. http://www.ecco-
restorer S oaie piagy el Gasdlh dhiay g o adl iWY) euorg/about-e.c.c.o0./professional-
e.._u\‘)ﬂ‘} Lalaad) ‘;SLE)H LLA;]\} GM\ Cila e g Llaad) Llas guide]ines.htm]

Zgi} Cilaalinll 3541 “e‘*“‘)ﬂ‘ Llaall E)&:J
Al Jaxs el al

lallaiad) 223508 Ly jall Glald) ey o
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Curator a8 Asliall 3l 4l i sf aleie jadd s International Council of
Al gane Jaaty 585 ¢ A &) A Jlss & Museums-Committee for
cCintal) CilSlian de gana 5 Caaidl s 5ine Conservation (ICOM-CC). http://
Lol g Gandl g LEAY) 5 JLEAYL allacays  www.icom-cc.org/242/about-
e i pall &gl g ¢mlaall - jcom-ce/what-is-conversation/
terminology/#.VwIv6FLd021

Data logger Gl Jaus ji N g e calibudl Jas 4y g i<l 31l WIKIPEDIA https://en.wikipedia.
3ol e Sleall (s sinas o sl Ll org/wiki/Data_logger
Bl LeiSay Jlaiinal Jaliiy 133 30 058 f ol8
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Binder iy sale
Charter Bl
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assessment

Conservation Llaaldl

Conservation sl ciladAl
ethics

Definition
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Source

Cambridge dictionary online
http://dictionary.cambridge.
org/fr/dictionnaire/anglais/
binder
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Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas.

2013. Technician Training
for the Maintenance of In
Situ Mosaics. The Getty
Conservation Institute, Los
Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

International Council of
Museums-Committee for
Conservation (ICOM-CC).
http://www.icom-cc.org/242/
about-icom-cc/what-is-
conversation/terminology/#.
VwIv6FLd021

The Getty Conservation
Institute, Ethics and Policy in
Conservation, by Frank Mater.
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list of terms in alphabetical order

English

term

Aggregate

Aluminium
Honeycomb
panel

Anastylosis

Authenticity

Backfilling

Bedding
layer

Arabic
term

sl lada

psiall 5l
L K2 e
Jas

@ i salel
lall o) 32y

llad) a5k

Definition

L3l el gl g i) JS25 s S o
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Clia g olaaly Lty 5 da i sl (o Bla

A 33l e ) 0

il Jadll WA K3 e o pialY) a2 )
I ek padid Sl o ey 5 85 0551
sl ik s dpeliall 4y jlesall dunigl)
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2 5 plasinly Lo gaal 5o 8 53 (i (1
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JEAN Jia 41 5 j00alt i alh Ao ganay 3lats Lok
cr\ig.E}j‘j dl.u:u}(l, ‘)A‘,.;.“J salal) £M\}
Jalse s Jamall 5 ISl 5 el 5 2l
Al

gla il 2 i iall el sile) dlee
U A calS A5 5) sl Al Cay R
AT e 3y ) LR Alead i o ial
Lo 5o b oLzl Al Jio (3530 68 ol
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Source

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas.

2013. Technician Training
for the Maintenance of In
Situ Mosaics. The Getty
Conservation Institute, Los
Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

MOSAIKON Editorial Board
and https://www.plascore.com/
honeycomb/honeycomb-cores/

International Charter for the
Conservation and Restoration
of Monuments and Sites (The
Venice Charter 1964). http://
www.icomos.org/charters/
venice e.pdf

Cambridge dictionary, and
UNESCO Operational
Guidelines for the
Implementation of the World
Heritage Convention WHC.
12/01, July 2012. http://whc.
unesco.org/archive/opguidel2-
en.pdf

MOSAIKON Editorial Board

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas.

2013. Technician Training
for the Maintenance of In
Situ Mosaics. The Getty
Conservation Institute, Los
Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).



GLOSSARY

Support 558, fAaley Support
Survey z= Sondage
Sustainable alise  Durable
Sustainability 4alxisl - Durabilité

Synthetic grout Alils el siasile  Coulis synthétique

|

Temporary structure (shelter) e W) Structure temporaire (abri)
Tessellatum (p5heess)) elodandll dpm - Tessellatum

sludradll (S 55 Jale Tessellarius
Tesserae sludwadll SlaSa  Tesserae (tesselles)
sludradll e i jisale)  Repose des tesselles

Tessellarius

Resetting of tesserae

Undulation ¢s<  Ondulation

|

Values a8 Valeurs
Heritage values &) il a8 Valeurs du patrimoine

Universal cultural value Aallall 48881 2adl) Valeur culturelle universelle

Values-based decision making

) ) sl )l 3 Prise de décision fondée sur des

valeurs
Vandalism <ua3 Vandalisme
Ventilation 455 Ventilation
Ventilation system 453l Systeme de ventilation
Viridarium (J58) s g) e 5y 3a Al Viridarium
Visual integrity il JalSS - Intégrité visuelle
Visual unity gl 3s 5 Unité visuelle

3.}_)\{;.“ sladuadl) Q\A}]

4 sl olall (o s

Wall mosaics

Water table

Mosaique pariétale

Nappe phréatique

Xenia L ) il gus

Xénia
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GLOSSARY

Remounting
Replica

Rescue excavation
Resins
Restoration
Reversible

Risk assessment
Rolling technique
Root intrusion
Root penetration

Rudus

Safeguard

Salt crystalization

Scutulae

Sectilia

Shelter
Enclosed shelter
Open air shelter
Protective shelter
Temporary shelter

Shelter design

Significance
Signinum

Sinopia

Site conservation planning

Site management

Soluble salts

Stabilization
Stakeholders

Statumen

Stereophotogrammetry

@S Jidale)

S Fildae AA
i) il jia
Aol ol ga/zl )
pe R

Jasll 1 3) Ll
i o
slusdpuadl] il 48y yla/s sl
il | sda Jakas
bl ) s Jalas
sl Y dala

Aes dik
&0 14k

ailadl (a:\ma}'

Aaal

ek 5 anlls 7 5 jaall L (e dpia

)

) )

&) sall e i) Jadads

&sall 5,13

(Crme @8 5a) & ,10Y1 Aggd) i 5 laY) dlec)

Olsall A& ~ 3Ll

[WREEEE)

¢l Glaal ¢(Cibiuns all) diinall cilgal)
il LY dads

T3 0e oabua gl

Remonter

Replica

Fouille de sauvetage
Résines

Restauration

Réversible

Evaluation des risques
Technique d’enroulement
Intrusion de la racine
Pénétration de la racine

Rudus

Sauvegarde
Cristallisation des sels
Scutulae

Sectile

Abri

Abri fermé

Abri en plein air

Abri protecteur

Abri temporaire
Conception de 1’abri

Importance
Signinum

Sinopia

Planification de conservation du
site

Gestion du site

Sels solubles

Stabilisation
Parties prenantes

Statumen

Stéréophotogrammeétrie
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English

N

Non-destructive technique

Nucleus

e g b
el Caana Y sl

Wladl el Ak

French

Technique non destructive

Nucleus

Opus sectile

Opus tesselatum

Opus vermiculatum
Orthogonal photography
Orthophotography

L aa iliia (e dpua )

el (ya dyuia

3800 oluiguadl) ilinSa pa dguia ]

Opus sectile

Opus tesselatum

Opus vermiculatum
Photographie orthogonale
Orthophotographie

Paideia

Patina

Pavement
Photogrammetry
Pictor

Planned approach
Planning
Planning process
Plant root growth
Plaster

Pores

Pozzolana
Presentation
Preservation

Protection

Protective structures

Pseudo-emblema

e gl ol

BESBILNE
eludpnadll dpum i / T2
>bie e
oLl ol

A lbia meia
Ll dlee
Sl ) g3 sad
Al 3 jlad
i

SP BTSN
P/ e

BTN

s

:LJLAA Q‘cudj

1830 ¢ lipusil) CilinSae (e G gl

Paideia

Patine

Pavement
Photogrammétrie

Pictor

Approche planifiée
Planification

Processus de planification
Croissance des racines végétales
Enduit

Pores

Pouzzolane

Présentation

Préservation

Protection

Structures de protection

Pseudo-emblema

Rebacking
Reburial

Records

Reinforced concrete

Relay

Remedial treatment

ac i 3ale)
A sale)
Sl
daledil o
passile)

e )

Nouveau support (de restauration)
Réenfouissement

Enregistrements

Béton armé

Redéposer

Traitement curatif
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GLOSSARY

Visual integrity ¢dall JoS5 Intégrité visuelle
Interpretation il Interprétation
Intervention Llal JaY Jaxi  Intervention

Koiné Aol ) gaall 84S jleds]  Koiné

Lacuna 5528 Lacune

Lacuna edging Gl sadll Glls o Protection du bord de la lacune
Lift & Dépose

Lifted mosaic i slia cludid  Mosaique déposée

Lifting technique i) 38y ,lo/co sl Technique de dépose

Lime o/ odS Chaux

Looting ¢ Pillage

Loss ol /s s Perte

Maintenance 4lua  Entretien
Management context 5 1Y) 8w Contexte de gestion
Management plan 5 hY14ks  Plan de gestion
Methodology z¢« Méthodologie
Microbiological colonization sl i) 42:3; ;ﬁ Colonisation microbiologique
Microbiological growth Tl cbal) IS 2l u(lti::: Croissance microbiologique
Monitoring Aa, Surveillance
Monitoring plan 2alika  Plan de surveillance
Mortar L3 Mortier
Lime mortar /s b3 Mortier de chaux
Preparatory mortar $paxikdl  Mortier préparatoire
Synthetic mortar sclia b3 Mortier synthétique
Mortar edging LWL clélall s Bordure de mortier
Mortar layer L3l 4048k Couche de mortier
Mortar repairs L3LlL bl Réparation de mortier
Multidisciplinary Glaadill aeie  Multidisciplinaire
Musivarius slududll ila Musivarius



GLOSSARY

English

Documentation
Digital video documentation
Graphic documentation
Photographic documentation
Documentation standards

Durability

e

SHS

AN iy 5

om /S8R (35
A e 5l peally (35 5

G5 ulas
aalia

French

Documentation

Documentation vidéo numérique
Documentation graphique
Documentation photographique
Normes de documentation

Durabilité

Efflorescence

Electronic distance measuring
(EDM)

Environmental monitoring
Epoxy resin
Erosion

Ex-officina

Fiberglass
Filling

Gap filling
Foundation layer
Freeze-thaw

Frost damage

C).A‘Y\ BN

Y ddlasall G len

L) aa

=S Y ) o

Lala Gl

GLL‘

S gadl) e da

laY) i

Olasdll 5 aaal)

@iall e aalill ) il

Efflorescence

Mesure électronique de distance
(EDM)

Suivi environnemental
Résine époxy
Erosion

De la atelier

Fibre de verre
Comblement
Comblement des lacunes
Couche de fondation
Gel-dégel

Dégats de gel

Geographic Information System
(GIS)

Geotextile
Grouting

Gypsum

(GIS) &l jiall e slaal) ol

QLSS g /A 5 eand
[SENIEIPREN
SIEV/EZN

Systéme d’information
géographique (SIG)

Géotextile
Scellement

Gypse

Hypocaust Y Cadsaeel 3 duxiaa Hypocauste

Implementation 245 Mise en ceuvre
In situ el addl & Insitu
Incrustation &= Incrustation
Integrity JalSS e WS Aadls Intégrité

Structural integrity ) Jalss

Intégrité structurelle

©
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GLOSSARY

Cost-benefit analysis
Criteria

Criterion

Cultural heritage
Cultural significance

Curator

A4Sl 8 g adliall Jalas

Analyse cotlits-avantages
Criteres

Critere

Patrimoine culturel
Signification culturelle

Conservateur

Data logger
Database
Decay
Decision-maker

Decision-making
Values-based decision making

Decision—making flowchart
Decision-making model
Decision-making process
Decision-making responsibility
Deformation

Detaching mosaics

Detachment

Detachment and replacement in a
museum

Detachment of tessellatum
Deterioration
Agent of deterioration
Bio deterioration
Chemical deterioration
Environmental deterioration
Mechanical deterioration
Physical deterioration
Deterioration factors
Deterioration processes
Display

Dissemination

Sy Jase

iy sacts

al

Al Alaal

l )l Aas)

asill ) sisall <l 1 jall Al
)l A i
) Mas A
el jall 3as) dglee

el )il 35 A 5 puna

0 355

sladpndll & 33

Jua/e 3

aadall ) Ll 5 eludindll ¢ 55
e liyndl] iliaSa Jluads)
B

A3 Jale

>3l A

ShasS HsaN

(R AN

Sl sa

gl Hsax

o5 dalse

i Clilec

ae

EOFs

Enregistreur de données
Base de données
Décomposition
Décideur

Prise de décisions

Prise de décision fondée sur des
valeurs

Diagramme décisionnel
Modgele de prise de décision
Processus de prise de décision
Responsabilité décisionnelle
Déformation

Détacher les mosaiques
Détachement

Détachement et réinstallation dans
un musée

Détachement de tessellatum
Détérioration

Agent de détérioration
Biodétérioration
Détérioration chimique
Détérioration de 1’environnement
Détérioration mécanique
Détérioration physique
Facteurs de détérioration
Processus de détérioration
Exposer

Diffusion



English

C
CAD (Computer-Aided Design)

Capillary pores
Charter
Cleaning
Laser cleaning
Mechanical cleaning
Cleavage

Cocciopesto
Computer-Aided Design (CAD)

Computer-Aided Design and
Drafting

Computer modelling
Condition
Baseline condition
Burial condition
Physical condition
Structural condition
Surface condition
Condition assessment
Condition survey
Conservation

Holistic approach to
conservation

Preventive conservation
Conservation ethics
Conservation plan
Conservation principles
Conservation treatment
Conservator
Conservator-restorer
Consolidation

Corrosion

Arabic

(CAD) csulally pranaill
s

Dol s
&_\AA

Gsadha JAG = g jae (5

(CAD) o smlally aparal

Gsmlall deluall 5 aranal)
Cpulally 3l el

s

Taulu) AL

cdall Al

FRA BN

PP

cand) dlla

AUl i

Alall s

Llaal)

Lliall Jeld o sl

g Lalas

Jolaal) culdAl

Llial) ddas

Llaall tgalua

Llial) dallae

Llial) b aid

paill g alasl) & (aide

French

CAD (conception assistée par
ordinateur)

Pores capillaires
Charte

Nettoyage

Nettoyage au laser
Nettoyage mécanique
Clivage

Cocciopesto

CAD (conception assistée par
ordinateur

Conception et dessin assisté par
ordinateur

Modélisation informatique
Etat, condition

Etat de référence

Condition de réenfouissement
Condition physique
Condition structurelle

Etat de surface

Evaluation de 1’état
Inspection de 1’état
Conservation

Approche holistique de la
conservation

Conservation préventive
Ethiques de la conservation
Plan de conservation
Principes de conservation
Traitement de conservation
Conservateur-restaurateur
Conservateur-restaurateur
Consolidation

Corrosion

~N
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list of terms in alphabetical order

English

A

Access (visitor)
Accessibility

Action plan

Active environmental control
Aesthetic values

Aggregate

Anastylosis

Alteration

Aluminium honeycomb panel

Aluminium honeycomb support

Araldite epoxy

Archive

Asarotos oikos (unswept floor)
Assessment

Authenticity

Arabic

dsasll A7/ diy / deay
J a1l dals)

Jac ddad

Llles o8

sl Ll

ALYl 6 3aY s sisile)

e
dai LA <3 e o gaiall 4

Jai LA S8 e o siall 338
Culall i ¢ 55 (e S s e
s giao/an

g€l e (Y

French

Acces

Accessibilité

Plan d’action

Controle actif de I’environnement
Valeurs esthétiques

Agrégat

Anastylose

Altération

Panneau en nid d’abeille
d’aluminium/ Panneau alvéolaire
en aluminium

Support en nid d’abeille
d’aluminium

Araldite époxy

Archive

Asarotos oikos (Sol non balayé)
Evaluation

Authenticité

Backfill

Backfilling

Backing
Concrete Backing
Lightweight Backing
Reinforced concrete Backing

Bedding layer

Bedding mortar

Binder

Biological colonization

Biological growth

Block lift
Buffer

Burial environment

PR

()

Al e pea

Ll Al Calall (g pe

Ol s Bl e pe s
Aaliodd) dle 1L Calal) (g ae
Ll Ak

b,

adayl sala

sla¥) laginl) L o) 5205 janine
(A28l 4 el

Lenall ela¥l JSH) (gl sm Ui
(3ad)

Remblayer

Remblayage

Support (de restauration)
Support en béton
Support léger

Support en béton armé
Lit de pose

Mortier de pose

Liant

Colonisation biologique

Croissance biologique

Dépose par bloc
Zone tampon

Milieu de réenfouissement



This publication covers a wide range of terms with their concise definitions and
explanations, aiming to bridge gaps in understanding and enhance communication
among Arabic-speaking heritage experts worldwide. Furthermore, this work
contributes to knowledge dissemination of the preservation of the regions’s rich
cultural heritage, as well as fostering an appreciation for it.

In conclusion, we would like to express our gratitude to all the contributors
who shared their expertise and knowledge, making this work a valuable and
informative reference. We have encourage readers of this publication to share
any relevant feedback which aims to improve future editions.

On behalf the editorial board and the team,
Dr. Zaki Aslan
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Introduction

Understanding the terminology used in the field of cultural heritage preservation
is of paramount importance. Hence, ICCROM-Sharjah developed this glossary
and lexicon to enhance professional and scholarly practices within the realms of
heritage conservation.

This publication comprises an inventory of terms that elucidate the diverse
cultural aspects of tangible cultural heritage in both Arabic and English, along
with a trilingual glossary (Arabic, English, and French). As part of its role and
mandate, the Regional Office of ICCROM in Sharjah produced this work in a
consultative process to provide a deeper understanding of fundamental terms
and concepts related to the conservation of cultural heritage.

During the process of compiling this book '""Readings in Mosaic Conservation"
-a significant resource on the preservation and restoration of mosaics- we realized
the substantial value of the glossary and lexicon embedded within its pages.
Given its considerable importance, we decided to re-publish it as an independent
edition making it more accessible. The aim is to facilitate access to these terms
for practitioners in the field of conservation, researchers, students, translators,
and those who are generally interested in cultural heritage conservation.

The terms included in this glossary/Lexicon were carefully selected by consulting
dictionaries and lexicons previously published by ICCROM and the Getty
Institute for Conservation. Recognizing the importance of a collective approach,
a committee of experts was formed, including translators, archaeologists,
conservation specialists, and university professors from different countries
ranging from the Gulf, Eastern and Western regions of the Arab World. This has
served in diversifying perspectives and reaching a consensus on the terms used
in the field of heritage conservation, especially within the context of conserving
mosaics in sites, museums, and historical buildings.

The terms were chosen and presented to reflect the diversity of practices and
orientations in the field of cultural heritage preservation. Priority was given
to expressions that are most common and widely accepted in both Arabic and
English languages to ensure maximum benefit for Arabic-speaking readers when
it comes to comprehending and employing these terms in their work.
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